
LICENCIATURA EN LINGÜÍSTICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN
INGLÉS - JAPONÉS E INGLÉS - PORTUGUÉS

FACULTAD DE HUMANIDADES

DESCRIPCIÓN DE LA CARRERA CAMPO OCUPACIONAL ¿POR QUÉ LA USACH?
El (la) traductor (a) profesional se caracteriza por la habilidad 
de transmitir mensajes escritos de una lengua a otra con 
fidelidad, manejando los léxicos y estilos requeridos. 
Además, demuestra un alto nivel de dominio de sus lenguas 
de trabajo y posee amplios conocimientos extralingüísticos y
culturales, con una constante conciencia de la necesidad de 
actualización permanente.

La más avanzada certificación de calidad en todos 
sus procesos, gestión institucional, investigación, 
pregrado, postgrado,vinculación con el medio y el 
proceso de apoyo al estudiante, convirtiéndose en la 
primera universidad del país con sus principales 
procesos certificados, consolidando el sistema de 
aseguramiento de la calidad y una cultura de 
excelencia.

CÓDIGO DEMRE: 16054

DURACIÓN
DE LA CARRERA GRADO ACADÉMICO

Licenciado(a) en Lingüística Aplicada
a la Traducción Mención en
Inglés - Japonés o Inglés - Portugués

10 Semestres

TÍTULO PROFESIONAL

Traductor(a)
Inglés - Japonés
o Inglés - Portugués

Las carreras de pregrado cuya acreditación no es obligatoria, sólo
podrán volver a acreditarse a partir del año 2025 (Ley 21.091)

ACREDITACIÓN

Régimen: Diurno

El (la) traductor (a) està habilitado (a) para desempeñarse en 
instituciones empresariales o científico-tecnológicas, 
agencias de traducción o periodísticas, representaciones 
diplomáticas, organismos internaciones, agencias de 
publicidad, turismo o de forma independiente.

BÚSCANOS EN REDES SOCIALES COMO ADMISIÓN USACH: 



FACULTAD DE
HUMANIDADES

CUPOS DE ACCESO
DIRECTO EQUIDAD

BECAS Y
BENEFICIOS USACH.CL

PLAN DE ESTUDIOS 6785 año 2013
El plan de estudio podrá ser modificado en función del mejoramiento contínuo de la carrera.

ACCEDE A MÁS INFORMACIÓN DE INTERÉS:

PA
RA

 M
AS

 IN
FORMACIÓN DE ESTA CARRERA

ESCANEA EL CÓDIGO Q
R

LICENCIATURA EN LINGÜÍSTICA APLICADA A LA
TRADUCCIÓN INGLÉS - JAPONÉS

FACULTAD DE HUMANIDADES

1er AÑO 2do AÑO 3er AÑO 4to AÑO 5to AÑO

SEMESTRE 3 SEMESTRE 4 SEMESTRE 5 SEMESTRE 6 SEMESTRE 7 SEMESTRE 8 SEMESTRE 9SEMESTRE 1 SEMESTRE 2

Lengua Inglesa I

Morfosintaxis del
Español I

Teoría de la
Comunicación

Lingüística

Expresión Oral y
Escrita I

Modelos
Lingüísticos

Fonética y
Fonología Inglesa I

Gramática del Texto

Cultura en Lengua
Inglesa

Semántica

Gramática
Descriptiva del Inglés

Gramática Contrastiva
Inglés - Español

Lexicogenesia

Análisis del
Discurso

Computación

Iniciación en la
Traducción Inglés -

Español

Principios y
Fundamentos de

la Traducción

Lingüística Aplicada
a la Traducción

Computación para
Traductores

Traducción General
Inglés - Español

Terminología

Iniciación en
Traducción Español -

Inglés

Metodología de la
Investigación en

Traducción

Producción Escrita
en Inglés I

Traducción en
Ciencias Sociales
Inglés - Español

Trabajo de
Graduación

Traducción
Español - Ingles I

Electivo I

SEMESTRE 10

Traducción en Ciencias
y Tecnología

Inglés - Español

Técnicas de
Interpretación Inglés -

Español

CICLO PROFESIONALCICLO DE ESPECIALIZACIÓNCICLO BÁSICO CICLO DE LICENCIATURA

Lengua Inglesa II Lengua Inglesa III Lengua Inglesa IV Lengua Inglesa V Lengua Inglesa VI

Lengua Portuguesa I Lengua Portuguesa II

Lengua Japonesa I Lengua Japonesa II

Expresión Oral y
Escrita II

Morfosintaxis del
Español II

Fonética y
Fonología Inglesa II

Expresión Oral y
Escrita III

Lengua Japonesa III

Cultura Japonesa

Expresión Oral y
Escrita IV

Lengua Japonesa IV

Gramática
Descriptiva del

Japonés

Lengua Japonesa V

Gramática Contrastiva
Japonés - Español

Lengua Japonesa VI

Comprensión de
Lectura en Japonés I

Comprensión de
Lectura en Japonés II

Práctica Inicial
Iniciación en

Traducción Japonés -
Español

Lengua Inglesa VII

Lengua Japonesa VII

Electivo III

Electivo II

Expresión Oral y
Escrita en Japonés I

Traducción General
Japonés - Español

Producción Escrita
en Inglés II

Traducción en
Ciencias Jurídicas
Inglés - Español

Traducción
Español - Ingles II

Ética Profesional I

Expresión Oral y
Escrita en Japonés II

Traducción
Ciencias Sociales
Japonés - Español

Creatividad e
Innovación

Ética Profesional II

Expresión Oral y
Escrita en Japonés III

Traducción en Ciencias
y Tecnologías

Japonés - Español

Traducción Español -
Japonés
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1er AÑO 2do AÑO 3er AÑO 4to AÑO 5to AÑO
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Lengua Inglesa I

Morfosintaxis del
Español I

Teoría de la
Comunicación

Lingüística

Expresión Oral y
Escrita I

Modelos
Lingüísticos

Fonética y
Fonología Inglesa I

Gramática del Texto

Cultura en Lengua
Inglesa

Semántica

Gramática
Descriptiva del Inglés

Gramática Contrastiva
Inglés - Español

Lexicogenesia

Análisis del
Discurso

Computación

Iniciación en la
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Principios y
Fundamentos de

la Traducción
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Traductores
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Metodología de la
Investigación en

Traducción

Producción Escrita
en Inglés I

Traducción en
Ciencias Sociales
Inglés - Español

Trabajo de
Graduación

Traducción
Español - Ingles I

Electivo I

SEMESTRE 10

Traducción en Ciencias
y Tecnología
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Técnicas de
Interpretación Inglés -

Español

CICLO PROFESIONALCICLO DE ESPECIALIZACIÓNCICLO BÁSICO CICLO DE LICENCIATURA

Lengua Inglesa II Lengua Inglesa III Lengua Inglesa IV Lengua Inglesa V Lengua Inglesa VI

Lengua Portuguesa I Lengua Portuguesa II

Lengua Japonesa I Lengua Japonesa II

Expresión Oral y
Escrita II

Morfosintaxis del
Español II

Fonética y
Fonología Inglesa II

Expresión Oral y
Escrita III

Lengua Portuguesa III

Expresión Oral y
Escrita IV

Comunicación Oral
en Portugués

Gramática Contrastiva
Portugués - Español

Iniciación Escrita en
Portugués Español

Traducción General
Portugués Español

Práctica Inicial

Iniciación en
Traducción Español -

Portugués

Lengua Inglesa VII

Electivo III

Electivo II

Traducción en
Ciencias Sociales

Portugués - Español

Traducción General
Español - Portugués I

Producción Escrita
en Inglés II

Traducción en
Ciencias Jurídicas
Inglés - Español

Traducción
Español - Ingles II

Ética Profesional I

Traducción Español -
Portugués II

Creatividad e
Innovación

Ética Profesional II

Práctica Profesional

Traducción en Ciencias
y Tecnologías

Portugués - Español

Técnicas de
Interpretación

Portugués - Español

Cultura en Lengua
Portuguesa

Fonética y Fonología
Portuguesa I

Lengua Portuguesa IV Lengua Portuguesa V

Producción Escrita
en Portugués I

Producción Escrita
en Portugués II

Lengua
Portuguesa VI

Lengua
Portuguesa VII

Traducción en
Ciencias Jurídica

Portugués - Español


